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(Telamy to othar Dravic : .
_ 1 anean House, Driils rsit:







ian University, Kuppam, Andhra Pradesh
in associationv
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Organized one — day symposium in Collaboration with Dravida Bhasha
Translations Association  ( R) Bangalore on “ A Discussion on Translation

on Dravidian Literature
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A Discussion on Translations in Dravidian Literature
(Telugu to othe wd n Languages and Viceversa) ‘
@ Date: 03 S -f ber, 2022,

kes’




 Begalors, Karetaba
L) Organises
A Dlscussmn on Translations in Dravidian Literature
F 3 (Telugu to other ﬁvud Languages and Vice_versa) '

Place: Emeneau Hoyse Nravidian Uni~ Ti M-Sl 2m__-SE Date: 03 Sedainber, 2022.
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